
Various registrations and reports to be made after changing residence 
 
 
 
 
 
 
 
Please make appropriate procedures.  
 
Classification 区分 
 

Suitable applicants  対象者 
 

Department担当課 

Foreigner Registration 
外国人登録 

Those who came from abroad to Inagawa Town 
must apply within 90 days. 
(See Foreigner Registration Instruction, Sheet
②) 

Change in address of Certificate of 
Foreigner Registration (card) 
外国人登録証明書の住所変更 

Those who are registered as foreigner must 
report changes in their registration within 14 days 
to the town, ward or city office. 
(See Foreigner Registration Instruction, Sheet
②) 

Registration of personal seal (inkan 
toroku) 
印鑑登録 

Applicants must be over 15 years old.  
Applicants requiring this service 

④Citizens’ Life Division 
住民生活課 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entry to the National Health 
Insurance  
国民健康保険への加入 

Those who do not join an insurance managed at 
their place of employment or those not receiving 
social welfare must join this system 

Application for Nursing Care 
Insurance  
介護保険の資格取得の届出 

Citizens over 65 years 
Those who received Qualification for Nursing 
Care’ (Kaigo Nintei) at their former residence. 

Change to the address of National 
Pension 
国民年金の住所変更 

No. 1 Insured of National Pension 
Those who are receiving National Pension 

Application for Elderly Welfare  
老人保健の届出 

Applicants who fit the Elderly Health Care 
System 
Healthcare for the elderly: over 65~70 years 

 
 
⑤Health Division 
健康課 
 
 
 
 
 
 

Medicaid eligibility 
福祉医療の受給 Healthcare for the disabled  

Healthcare for the children: birth to 3rd year of 
elementary school 

(Income tested from 1years old) 
Medicaid of single mother/father  

⑥Welfare Division 
福祉課 
 
 
 

§Foreigner Consultation Service§ 
Consultation Times: every 3rd Monday 9:00 am～12:00 pm 

Phone 072-766-8783 (Japanese only)  Fax  072-767-2255 (Japanese, English) 
E-mail  community@town.ingawa.lg.jp (Japanese and English only)  

Please call in advance for languages other than Japanese and English. 

①



Entitlement of Children’s allowance
児童手当の受給 

Those who have not yet finished the 6th year of 
elementary school. (Income tested) 

Change in address of Child support 
allowance / Special child support 
allowance 
児童扶養手当、特別児童扶養

手当の住所変更 

Those who have a child support allowance or 
special child support allowance at their former 
residence 

Change in address of various kinds 
of welfare booklets: Physically 
Disabled Person’s Welfare Booklet, 
Foster Care Booklet, Mental Illness 
Insurance Welfare Booklet, 
Recipients of public burden of the 
financial sources for psychological 
treatment/住所変更：身体障害
者手帳・療育手帳・精神障害

者保健福祉手帳・精神通院公

費負担受給者 

Holders of a Physically Disabled Person’s 
Welfare Booklet, Foster Care Booklet, Mental 
Illness Insurance Welfare Booklet and recipients 
of public burden of the financial sources for 
psychological treatment 

Enter approved day nurseries 
保育所への入所 

Provided for children of preschool-age  

 
 
⑥Welfare Division 
福祉課 

Registering small-class 
motorbikes/バイクの登録 

125cc displacement and under ⑦Tax Affairs Division 
税務課 

Water and Sewerage 
上下水道について 

Applicants requiring this service  

Human waste collection service 
し尿汲み取り 

Applicants requiring this service 

Water Supply and Sewage 
System Division  
上下水道課 

Registering a dog 
犬の登録 

All dogs must be registered and vaccinated 
against rabies 

②Environment Office 
環境対策室 

Changing schools (entering a new 
school – elementary/junior high 
school) 
小・中学校への転入学 

To enter your child in a public school managed 
by a prefecture, city, ward, town or village, you 
should lodge an Application for a Foreign Child to 
Enter School (gaikokujin shugaku shinsei) at 
your town office or board of education. 

School Education Division 
区域の学校教育委員会 
学校教育課 
(分庁舎) 
Phone 766-6000 

Enrolment of Kindergarten 
幼稚園への入園 

Applicants requiring this service Districted Kindergarten 

Mailing the public information 
「広報いながわ」の郵送 

Applicants requiring this service General Affairs Division 
総務課（２階） 

Joining Community 
Associations 
自治会への加入 
 

The community associations organize or 
supervise the kairanban (a file containing notices 
from public offices or the community attached to 
a clipboard, etc), and also organize festivals and 
disaster prevention activities. 

Community Division 
コミュニテイ課(２階) 



 


